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Our First Class

NA:
신선학교 첫 수업시간. 타오와 친구들은 무엇을 배울까 기대가 큽니다~ 



Today is the first day of class. Our friends don’t know what to expect.
Jasmine:
첫 수업인데, 우리 뭐부터 배우는걸까?



What do you think we’ll learn in our first class Tao?
Pongus:
신선학교니까~ 당연히 신기한 도술들을 배우겠찡



It IS a school for magic, so I guess it’ll be some magic tricks or something!
Tao:
(off)도술? 어떤거?



(OS) What kind of magic?

Pingus:
(off)히히~



(giggle)

Pingus:
예를 들자면~



Well, for example...

Pingus:
으아~~~~~~~



Yahoo~~~

Pingus:
(계속)아아아아~ 하앗~!



(continued) hoooo~~~

Pingus:
(off) 천리 축지법!



(OS) The Thousand Yard Jump!

Children:
(off)우와~



(OS) Wow!

Pingus:
(겹/off)히히~



(OS/OL) (giggle)

Mumu:
무슨 소리! 축지법보단, 고대로부터 내려오는 전설!



What are you talking about? We’re going to learn Martial Arts!
Tao:
(off)전설?



(OS) Martial arts?

Mumu:
히히~



Hehe!

Mumu:
허~~엇!



(Bruce lee shouts)

Mumu:
하앗! 아됴~!!



(Bruce lee shouts)

Mumu:
아뵤오~ (off)쿵푸 머슬!!



(Bruce lee shouts) Come on!

Pongus:
우왕~



Wow!

Children:
(겹/off) 우와~



(OS/OL) Wow!

Jasmine:
타오는 뭘 배우고 싶은데?



Tao, what would you want to learn?

Tao:
나?



Me?

Tao:
나는... 이히히히히~



Well…...(Giggle)

Tao:
비룡이여, 소환되라!!



Abracadabra - Dragon!!!

SE:
콰광!!



(thunder)

Dragon:
(SE) 크아앙!!!



(dragon roar)

Tao:
(off) 비룡 소환!



Dragon Summoning!

Children:
와~~



Wow!

Pongus:
비룡소환 제일 멋쪄잉~



Dragon summoning is the best!

Pongus:
타오야~ 나중에 비룡소환하면 나도 태워줘야행~



Hey Tao, when you learn to tame a surly old dragon, will you let me ride it, huh?
Tao:
그야~ 뭐 어렵지 않지!



Yea! Sure I will Pongus!

Jasmine:
얘들아~ 이제 겨우 첫수업인데, 정말 그런걸 배울까? 



Slow down. I doubt they’ll teach us dragon summoning in the first lesson.
Kiki:
그러게 말야....



Yeah. You’re right Jasmine.

SE:
(Door opening sound)


Jasmine/Kiki:
어?



Huh?

SE:
(Foot Steps)


Children:
(겹/호흡)



Huh?

Bao:
흠흠~



(clears throat)


안녕, 신입생 여러분.. 난 바오 선생님이예요



Well, good morning everybody. I’m your teacher, Professor Bao. 


어디보자..



So, who’s here!

Bao:
(off)응? 팽스형제는 올해도 있구나~



Well, it’s no surprise to see the Pengs are repeating this class! 

Pingus/Pongus:
으윽;;



Huh? Um...

Children:
와하하하~



(Laughter)

Bao:
자.. 그럼 오늘부터 여러분과 함께 할 수업은..



I know you’ll all be eager to hear that today we’ll be studying…
Pingus/Tao/Mumu:
(호흡)



(anticipation)

Bao:
(off) 도덕수업이예요!



(OS) Enlightenment!

Pingus/Tao/Mumu:
네에???



What?

Children:
(ad/웅성웅성)



(Mumbling)

Tao:
도덕수업? 그게 뭐예요?



What is that Professor Bao?
Bao:
허허허~ 그 질문이 나올 줄 알았지~



(Chuckle) Well, I thought you might ask that, so here goes.


자, 그럼~ 수리링 수리링~



Abracadabra Television!
Bao:
흐압!



Hm!

SE:
(Poof!)
Bao:
자자~ 여기를 보세요~



Kindly pay attention to the monitor!

Bao:
(off)에헴~ 도덕이란 바로, 사람을 사람답게 만들어 주는 수양의 근본.



(OS) Enlightenment teaches you how to be a good student. 
Bao:
평생 수양을 해도 모자랄만큼, 도덕은 넓고 깊은것이지만,



But of course this class can never be mastered for no matter how diligently you study, there is always more to master. 

Bao:
여러분은 일단 기본이 되는 세가지 수행을 배우게 될거예요.



But you WILL learn the 3 basic skills to becoming a great wizard.

Children:
세가지 수행이요?



Three lessons? (mumble)
Bao:
(off)자~ 우리 짜루들, 지금 뭘하고 있는 걸까요?



Now children, who can tell me what our friends here are doing?

Bao:
누가한번 대답해 볼래?



Well, can anyone tell me?

Tao:
음~ 눈을 감고 얌전히 있는걸 보면..



Their eyes are closed and they’re relaxing so...

Bao:
올커니!



Go on! 

Tao:
낮잠자기! 에헤헷~



They're taking a nap! (Laughter)

Bao:
(겹) 허억;



Huh?

Pongus:
히힝~ 낮잠? 그건 나도 잘하는뎅~



Oh boy, I love a good nap! It’s the only thing I’m good at!
Pingus:
이히히~



(Giggle)

Bao:
(off)무슨 소리!!



Silence!

Pingus/Pongus:
잉?



Huh?

Bao:
저건 명상이예요, 명상!



They’re practicing meditation!
Tao:
(겹) 히이익;;



(Gasp)

Pongus:
(겹) 흐엉;;



Huh?

Tao:
명상?



Meditation?

Bao:
후우우.....그래요, 세가지 수행중 첫번째! 맑은 정신을 위한명상수업.
(Sigh) The first of the three basic skills is the clearing of your cluttered minds, or meditation. 
Bao:
(off)두번째는 온화한 마음을 위한 다도수업.



Tea ceremonies elevate your spirits.


마지막은 섬세하고 아름다운 감각을 위한 서화수업!



And finally, we have the ancient art of calligraphy. 
Bao:
이 세가지를 골고루 배워보는 시간이, 바로 도덕수업이다~ 이 말씀!


Studied together, we call these 3 practices the noble art of Enlightenment!

Pingus:
그럼, 축지법같은건 안배워요?



When will we learn to do the Thousand Yard Jump?

Mumu:
쿵푸머슬은요?



What about Kung Fu?

Tao:
저, 소환술 공부는 언제해요?



Yea, and when are we gonna learn how to summon a dragon?

Bao:
잉? 그런건 도덕이랑 아무 상관없는데?



Well, those skills have nothing to do with this class.

Pingus/Tao/Mumu:
네에에???



Huh?

SE:
(pouring sound)


Bao:
(off) 자, 이 차는..



(OS) Now, this particular tea…
Bao:
백설초라는 귀한 찻잎을 우린거란다~



is made of one of the rarest tea leaves in existence.


자, 그럼 뚱펭부터~



So, let’s start with you Pongus.

Pongus:
(호흡)



(Gulp)

Bao:
헉!!!



NO!!!
Pongus:
앗 뜨거어r어어어!!



Oh~~~ It's hot!!!!

Children:
(겹/호흡)



Oh...

Bao:
으..;; 아아;;



(Sigh)
Bao:
(off)이번엔 대나무를 그려보겠다. 



This time, we’ll try drawing a bamboo tree. 

Bao:
서화라고 하는건~



Calligraphy seems a difficult art to master at first. 

Bao:
어려워보이지만 정신을 집중해서 이렇게, 이렇게



But with a little focus like this…
Bao:
(off)짜잔~



Ta-da!


어때, 멋지지?  헉!!



Beautiful isn’t it? Huh?
Tao/Mumu/Pori:
히히히~



(giggles)

Kiki:
으앙;;



(playing noise)

Pongus:
이얍!



(playing noise)

Pingus:
으햣!



(playing noise)

Bao:
후우..



(Sigh)


헉;



Hm!


으...으...으!



Argh....

Bao:
(off)이놈드을!!!



ENOUGH!!!!!

Bao:
(off)튼튼한 몸을 위해 운동을 하듯



Just as your body needs physical exercise,

Bao:
(off)정신을 튼튼하게 만들어주는 것이 바로,명상!



meditation is exercise for your mind!

Bao:
호흡을 천천히 깊이 들여마시며~



Now, you must take slow, deep breaths
Bao:
머릿속의 잡념을 모두 털어내고 호흡에 집중한다.



And concentrate. Concentrate on breathing and clear all thoughts from your mind 

Tao:
으.. 답답해;;



But it’s… it’s so boring.

Bao:
어허! 자꾸 몸을 비비꼬지말고!



Stop talking and concentrate!
Tao:
윽;



Hm...

Bao:
옳지~그대로 평온한 정신을 계속 유지하여~



Now, continue to clear your mind of any and all thoughts. 
SE:
딩동댕~~



(Bell)

Tao:
이야! 술래잡기 하러가자!!



Yes! Let's go play tag!

Children:
(겹) 와아~~



Yeah!

SE:
(Whooosh)


Bao:
흑; 저 개구장이들을 어찌하면 좋을꼬..



What on earth am I going to do with these children?
Tao:
자~ 가위바위보해서 진 사람이 술래야!



Let’s play rock, papers, scissors to see who’s it
Children:
(off) 가위, 바위, 보!!



Rock~ Paper~ Scissors!

Tao:
아;



Oh~

Jasmine:
타오가 술래야~



You’re it Tao!
Children:
아하하~



(Laughter) Yay!
Tao:
치이.. 타오는 숨는걸 더 잘하는데;



But I’m the best at hiding
Pingus:
그럼 우린 숨는다~ 얼른 눈감아!



You hurry up and close your eyes while WE hide!
Tao:
(off) 하나~



1!

Tao:
(off) 둘~



2!

Tao:
(off) 셋~넷~



3! 4! 5! 6!

Jasmine:
무무, 여긴 내가 숨을 곳이야~



What are you doing Mumu, I was here first!
Mumu:
자네가 딴곳으로 가시게!



Go somewhere else!

Pingus:
읏샤~



(Grunt)

Pongus:
영차앙~



Hm!

Pingus:
(off)아이스~ 꽁꽁!!



Ice - Freeze!
Pongus:
Coool!
Pingus:
히히~ 찾아도 절대 문 못 열거야~



(giggle) So cool he won’t be able to open the door!

Pori:
(호흡)



Hm!

Pori:
포리이~ 하~



Pori!!!


Tao:
(off) 여얼! 히히~



10! (Giggle)

Tao:
(호흡)



Hmm.

Tao:
어?



Huh?

Tao:
히히히~



(giggle)

Tao:
다들 어디 숨었지?



Oh, I wonder where everyone is?

Kiki:
크크큭~



(giggle)

Tao:
와아악!!



I gotcha!
Kiki:
히익!!



(Gasp)

Kiki:
하아 하아;



(Sigh)

Tao:
(겹) 찾앗다, 키키~ 히히~  



I found ya Kiki! (Giggle)

Mumu:
이보게! 이러다가 둘다 들키겠소!



If you don’t find somewhere else, we’ll both get caught!

Jasmine:
무무야, 내가 먼저 왔잖아;;



You find somewhere else! I was here first!
Mumu:
(off)어서 자네가 옮기시게!



Aw! Girls are always so stubborn!
Tao:
응?



Huh?

Jasmine:
(off)그냥 같이 있자, 응?



Well let’s just hide together ok?!

Mumu:
(off) 싫소이다! 여긴 내 구역이란 말일세!



No, this is my hiding place!
Jasmine:
(off)들키겠어, 조용히 좀 해;;



Be quiet or we’ll both get caught!

Tao/Kiki:
히힛~



(giggle)

Tao:
힛!



Hm!

Tao:
(주문)



Abracadabra… ROAST CHICKEN!

Mumu:
어?



Anyway, you where the one who..?


킁킁, 하~  킁킁킁



(Sniffing)


우와! 통닭일세!!



Wow! A roast chicken!

Jasmine:
어딜나가! 들키면 어쩔려구!



Where are you going Mumu? You’ll get caught!

Mumu:
그치만.. 으으으~~ 못참겠다!!



But that smell’s driving me crazy!

Jasmine:
(겹/호흡)



Hmm!

Mumu:
하앙!



Hm!

SE:
펑!


Mumu:
어라?



Huh?

Jasmine:
(겹)어머?



Huh?

Tao/Kiki:
와악!



Wah!!!!

Mumu:
으아악!



Ahh~~~

Jasmine:
(겹) 끼야악!



(gasp)

Tao:
샤오밍, 무무, 둘 다 찾았다! 히히~



Mumu AND Jasmine! That’s two birds with one stone! (giggle)
Pingus/Pongus:
(off) 으으으으~~



(breathing in cold)

Pingus/Pongus:
으으으으~~



(breathing in cold)

Pongus:
홀펭아~~그냥 나가장~ 여기 더 있다간 눈사람이 되겠엉



I can’t stand this Pingus! I’m freezing my feathers off! Let’s just go! Huh?

~


Pingus:
안돼~ 나갔다가 들키면 어떻해;;



Pipe down! If we go out, we’ll get caught for sure!
Pongus:
에에, 엣취!!



(Aaaachoo!)


미,미안해, 홀펭!!



Sorry, Pingus! I just gotta!
Pingus:
야이 배신자!!



Wait, you traitor!

SE:
쾅!


Pongus:
우아앙!



Ow!

Pingus:
이 의리없는 녀석!!



Some brother you are! What happened to loyalty huh?
Tao:
(off)어어? 홀펭~



(OS) Hi guys!
Tao:
헤헤~ 제발로 나타나다니 둘 다 술래!



I didn’t even have to look for you two. 
Tao/샤/Mumu/Kiki:
아하하~



(Laughter)

Pingus:
(겹)으윽;;



Oh~~

Pingus:
쫌만 참으라니까! 이그!!



What did I tell ya!

Pongus:
우응;;



Ow!

Jasmine:
이제 포리만 남았네~



Pori's the only one left.


근데 포리 정말 잘 숨는다~



But he’s so good at hiding, it won’t be easy.
Tao:
그러게.. 아무리 찾아도 안보여..



Yeah, I know. I’ve looked just about everywhere.

Kiki:
얘들아, 우리가 아직 안 찾아본 곳이 있어..



I can think of somewhere we haven’t looked and I bet that’s where he is. 

Children:
응?



Huh?

Tao:
(off)포리야~



Pori!

Children:
포리야아~



Pori~~

Tao:
음.. 여기도 아닌가..



He's not here either.

Kiki:
조금 있음, 



That’s too bad. It’ll be dinner time soon…
Kiki:
저녁시간인데.. 늦게가면 분명,



And if we’re late then...

Grandma Owl:
요녀석들! 식사시간에 늦으면 벌칙이 뭔지



If you’re late for dinner, there’ll be just 3 things on the menu.


알고들 있지! 자~ 저녁식사로 당근만 먹거라~



Carrots, carrots, and more carrots!


호호호~  



(laughter)

Children:
으아아~~ 당근 싫어~~



No~~ I hate carrots!

Pongus:
얼릉 좋은 수좀 내봥~~ 잉잉



We gotta hurry up and find Pori!

Kiki:
(off) 그러면..



Well…
Kiki:
키키가 만든 물건이 있는데 한번 볼래? 음



I do have something in my carry on that might help us to do just that!
Kiki:
이걸루 포리를 찾을 수 있을거야.. 



I think we’ll be able to find Pori with these.
Jasmine:
그게 뭐야?



But, what are they?
Kiki:
눈에 대봐..



Try em out!
Jasmine:
이렇게?



Like this?

Jasmine:
아무것도 안보이는데?



But, I don't see anything.

Kiki:
(off)스위치를 눌러야지..



You have to switch them on!

Jasmine:
(off)아, 보인다, 보여! 포리가 숲속에서
자고있어~!


(OS) There he is. Asleep in the forest. 
Kiki:
자, 이제 타오 차례..



 I got something for you too Tao. 
Tao:
어, 이건? 스피드 슈즈잖아?



These are Speed Shoes aren’t they?
Kiki:
에헤~ 얼른 숲속에 가서 포리를 데려와야지~



Yep! Now hurry up and go get Pori back ok?
Tao:
(호흡)



Hmm.

Tao:
히히~ 신난다~



Wow. These are great!

타오에게 맏겨!



Leave everything to me!

Kiki:
잠깐만... 이것도 필요할거야..



Hold it Tao. You’ll need these too. 
Tao:
이건 또 뭐야?



What's this Kiki?

Kiki:
(off)뭐든지 작게 만드는 스몰라이트~



It’s a Reducer! It makes everything smaller. 
Kiki:
포리를 작게 줄여야.. 손에 태워 데려오지..



If you can make Pori smaller, you’ll easily be able to carry him. 
Tao:
아! 맞다, 맞다!



That’s a great idea Kiki. 
Kiki:
근데 스몰라이트가 아직 완성이 덜 됐거든..



Listen, I haven’t had time to test the Reducer properly yet... 


그래도 별일은 없을꺼야..



But it should be ok… I guess…. 

Tao:
좋아~ 그럼, 출발~~!!



Alright! Then here we gooooo…
Pingus/Pongus/Mumu/Jasmine:
와아~



Wow~~

Kiki:
에헤~



(giggle)

Pori:
포~



(snoring)

Pori:
포~ 포~



(snoring)

Tao:
(off)포리~~



(OS) Pori!

Pori:
포리?



Pori?

Tao:
포리 바보! 여기까지 나오면 어떻해! 



You came all the way out here? What were you thinking?
Pori:
포리이?  



Pori?

Tao:
시간없어! 설명은 이따할께~



Tell me later. We don’t have the time!
Tao:
(off)스몰 라이트!



Reducius!
Pori:
포리잇;;



Pori~~~~

Tao:
미안해, 포리- 어서 내손위에 타~



Sorry, Pori. Just climb onto my hand. 
Pori:
포리! 포리포리포리!!



Pori! Pori Pori Pori!
Children:
Where are they?
Mumu:
흐음..제시간에 오긴 틀렸나보오;



You know, I don’t think they’ll make it in time.

Pongus:
힝.. 언제까지 기다려? 뚱펭은 배고픈데..



How much longer do we have to wait? I’m so hungry, I’m gonna waste away!
Pingus:
아효, 이젠 당근 배터지게 먹겠구나~ 에휴..



Oh well, I didn’t know you loved carrots so much! (Sigh)

무/Pongus:
으으으~~



Oh~~~

Jasmine:
(겹)응? 얘들아, 저기 좀 봐!



Huh? Guys! Look who’s coming?!

Children:
타오야!



Tao!!!

Mumu:
포리는 찾았는가?



Did you find Pori!

Tao:
응! 여기!



I sure did!
Mumu:
(off)포리!



(OS) Pori!

Jasmine:
(off)어머, 포리좀 봐~ 엄청 작아졌네~호호



Oh, Pori, you’re so tiny. So cute and adorable! (giggle)
Kiki:
그럼, 포리를 원상태로 돌려놓을께..



Yea, but don’t worry. I’ll soon have him back to normal!
Kiki:
(off)어?



(OS) Huh?

Kiki:
어어;;;;



Huh?

Kiki:
(off)으응?



(OS) Huh

Kiki:
왜 이러지;; (호흡)



What's wrong with this thing?

Grandma Owl:
요녀석들, 



How lovely.
Mrs.Owl:
제시간에 이렇게 다 모이니까 얼마나 좋아~



Isn’t it wonderful when everyone turns up on time.
Mrs.Owl:
응? 그런데 포리가 안보이네?



Where’s young Pori, I wonder. 
Tao:
저기.. 포리가요..



Well... uh… you see… Pori’s um..
Mrs.Owl:
포리가 왜?



What about him?!

Pori:
포리포리!



Pori! Pori!

Mrs.Owl:
응? 끼야아악!! 생쥐!!



Huh? (Scream) It's a mouse!

Tao:
앗, 이건 생쥐가 아니예요! 부엉 할머니!!



Grandma Owl, No! It’s Pori!

Mrs.Owl:
이놈의 생쥐! 여기가 어디라고!!



Where’s my broom?!

Children:
(겹) 으앗!



(Scream)

Children:
으아아!!



(Scream)

Pori:
포리!!!!



Pori!!

Tao:
하, 할머니, 포리예요, 포리!!!



Grandma Owl! It's Pori!

NA:
키키의 발명품으로 할머니의 꾸중을 면한 타오와 친구들..




It looks as if our friends have had another WONDERFUL adventure.
NA:
하지만 포리는 고생이 이만저만이 아니네요~



Let’s just hope Pori’s ok. Hehe. 
All:
Adlib
